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dieser Meınung vorsichtig A » Wer dessen weıter mıt Phiıl arbeiten will, raucht reıiliıch
uch eınen revidierten Text« (S 46) Es leiıben übrıgens einıge Punkte, die 11194  S noch vollständıger
bearbeiten könnte: Wegen der zweıten lateinıschen Übersetzung wırd INa  — och auf Fink
warten mussen. In der griechischen Überlieferung oıbt CS ein Palımpsest AUS dem 14 Jahrhundert
AaUus der Bibliothek Woclaw, das Burteind ErSi unvollständig entzitfert hat. Die bısher CWONNCNECN
Stellen verursachen orofßes Nachdenken über dıe Gruppe Mc (20-22). Ferner schreibt Chr. Burchard:
»Eıne SCHAUC Untersuchung VO Syr tehlt« (29) Eınıge Anhänge nde des Buches tassen
verschiedene Probleme Sehr gelungen scheint unls die Schlufßsfolgerung aus der orofßen
Varıetät der Tıtel » Wenn der Verfasser, dessen Name nıcht überlietert ist, sofern sıch überhaupt
Nannte, der Konvention tolgte, stand der vollständige Tiıtel nde der Buchrolle, die JosAs
doch wohl ursprüngliıch Wal, nıcht notwendig uch Anfang der L1UTr abgekürzt« (S 341)
Dieser Vermutung dienen uch die neugefundenen Spuren eıner verschollenen altäthıopischen
Übersetzung, die wohl A DAa ersten Periode der Übersetzungstätigkeit der athıopischen Literatur
gehört. Heutiger Zeıt entsprechend taucht 5/ eıne englische Übersetzung VO Pick Aaus

Chicago aus dem re 1913 auf auf Battıfol beruhend), dıe Goodacre, The Aseneth Home
Page, 1Ns Internet gestellt hat.

Eınen Urtext für aufßerkanonische Bücher rekonstruleren ISt, Ww1e€ der Autor richtig gesehen
hat, eıne Sısyphus-Arbeıt. Immerhin haben alle Forscher 1U stabilere und bessere Grundlagen
T: Verfügung. Das hat dieses Buch glänzend bewirkt, und jeder erd 1U dieses zwischentesta-
mentliche Werk eichter bearbeiten können.

Michel Vall Esbroeck

Maxımı1ı Contessoris Liber Asceticus, editus DPeter Van Deun, adiectis trıbus
interpretationıbus atınıs Sat antıquıs editis Steven Gysens, 1n ÖE ccely111-259

Brepols Publishers, Turnhout Universıty Press, Leuven, 2000 Corpus
Christianorum. Ser1es Graeca 40), 260 Seıten

Le SICC 1C1 6dite de anıere exemplaıre SUTr Ul 4aSEe manuscriıte qu on PCuUL croıre exhaustive
remplıssaıt les colonnes 912 956 du de la Patrologıa Graeca de Mıgne, so1t PCU plus de
vingt colonnes SICC quı aboutissent 1044 lıgnes ans l’edition presentes (p> Ia Pasc de
gauche etant completement devolue l’apparat crıt1que. En effet, les 268 d’introduction
sıgnalent, decrivent evaluent le CONLENU de pas mo1ns de temoıns manuscriıts Samls ıgnorer
SCDL temoıns quı ONT ete inaccess1ıbles ”’auteur ET tro1s temoıns disparus (p CXX1IX-CXXX). Une
analyse de varıantes recurrentes etffectue les regroOupeMeENTSs (p CXXX1-CCXXXIV ıls aboutissent
unl orande amılle SCpPL embranchements e uUunNne amılle italo-grecque VE quUaLreE branches.
Entre les CCXXXI1V eit CCXXXV, large depliant quatre volets ermetl de sıtuer du

s1ecle les relatıons CCS temoıns eit leurs archetypes. Au-delä de enquete €)a
copleuse, U1lC etude mınutieuse ESsST consacree temoı1ns indırects, Ia plupart tiıres directement
des manuscriıts. L’Gditeur est 1j1en conscılent Ju«c lıste, deJä ımpressionnante, f  est Pa exhaustive
(p CCXXXVI). s’agıt de chaines evangelıques anterieures 1116; du recueıl de Paul Everget1inos,
de plusieurs collections ascetiques manuscriıtes Ont le temo1gnage 681 vgeneralement datables du
MIV- MI s1ecle. Quelques temoılns indıirects remonten cependant plus aut: a1nsı, le Coınslın
260 du Xe sıecle, le florilege COMPreNanN unıquement Maxıme, present Athenes et Oxtord
TemMONTLAN sıecle, et qu1, SO importance, eSsTt represente Par sıgle PITODIC dans
l’apparat crit1que, et le Florilegium 'AroccCcLanNuUmM quı1 TEINONTE Nan s1ecle. En tin de volume, St.
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Gysens deerit les trO1Ss traductions atınes de la 126 la AA La premi6ere EsSr antıque e

dans aNONYINC du Mont-Cassın et du atıcan. La seconde 6S celle de DPıetro
Balbı ers 1475, la tro1sıeme de SIr John Cheke CN 1545 L’interet principal de BG traductions
est qu’elles connaıssent Pas l’une l’autre, E1 jettent quelque umıiere SUr les N]ıvVeaulx de langue

OUu vivalent les traducteurs.
”’entree de Jeu (p XX Vanll Deun sıtue le de «Ascetikon», dont la caracteristique

la plus mMarquante est constante attrıbution Maxıme, ECeTicOTE qu’elle debute apoph-
archaique, qu«e POUTF 1044 lıgnes, elle contienne mMmO1Ns de 3725 Citat10ns scrıpturaıres.

(TE 1re qu'’ıl 1C1 plus dV’exhortation que‘de speculatıon, point V’indique l’editeur,
UJUC certaıns ONLT ete eveılles CONTtre l’authenticite maxımeenne. Le traıte est Gefrtes ascet1que,
ma1s i ] est aV LOUL ul exhortatıon la Peniıuitence. un vingtaıne d’annees, apres avOolr
SU1VI pendant CING heures uUunNlEeE lıturgie du samedi1ı SO1Fr la cathedrale Saınt-Isaac de Saint-Petersbourg
(alors Leningrad), OUS aSsIıste UunNle lıturgıe penitentielle collective, ’un des concelebrants
etant LG VGU Gn petit STOUDC de tideles EIICOIC demeures ”’ecoute HME S1x1eme heure: le

qu/'ıl recıte Par GCOPUH: C  y NO slavon, etalt SYy meprendre les tirades des lıgnes 718
780 ( O81 1ä l’indice de la popularıte de exhortatıon Ia componction face l’intinie
misericorde de Dieu Selon les crıteres habıtuels du Corpus Chrıistianorum, l’ouvrage Eesti leste
d une bibliographie une serıe d’index rendant ’utilisatıon du rapıide et efficace.

Michel Va  H Esbroeck

Sımon Gerber, Theodor VO Mopsuestıia un das 1cCanum. Studien den
katechetischen Homiuilien, Leiden 7000 (Vigiliae Christianae, Supplements; 51
1 22 Seıten. Leıinen, gebunden, ISBN 90-04-11521-8, 87,00 uUur®

Die katechetischen Homiuilien des vormalıgen Presbyters VO Antıiochıijen und spateren Bischots
VO Mopsuestı1a en 1m vertlossenen Jahrhundert des Ööfteren das Interesse der Forscher auf
sıch SCZOYCNH. Namen WwI1e Amann, Devreesse, Rıichard, Galtıer stehen für den Versuch, die autf
dem Okumenischen Konzıil verhängte Verurteilung eOdOrs bereinigen; Jugıe, de Vrıes
und Sullivan konnten und wollten 1n Theodor nıcht mehr sehen als den Nestorı1us nNte Nestorium,
der das Mysteriıum der yöttlichen Inkarnatıon 1ın Rationalismus aufgelöst hat uch Grillmeier
sah 1n seiınem Standwerk über Jesus den Christus 1m Glauben der Kırche (Freiburg 1979 den

Mopsuestener zumiındest 1n der Terminologıe auf dem Weg nach Chalkedon Norrıs’ Studie
Manhood and Christ 1963 legte den Schwerpunkt auf die Erforschung des anthropologischen
Modells, welches den Vätern als hermeneutisches Instrument für die Entwicklung eıner spekulatıven
Christologıe diente. Gewinlfs, 1St ruhiger geworden 1m Streıt dıe Rechtgläubigkeit Theodors,
wechselseıtıge Lehrverurteilungen der Vergangenheıt werden heute nıcht mehr stark gewichtet
und ine unscharte Trennungslınıie zwıschen heterodoxen und orthodoxen Theologen (S 27)
kommt den modernen ökumenischen Harmoniebedürtnissen weıt9doch CS se1 dahinge-
stellt, ob damıt die se1lıt der Antıke geführte Diskussion das rechte Verständnıis VO eın und
Sendung Christı tür mehr der miınder eendet erklärt werden kann Sicherlich stellt eiınen
durchaus lohnenswerten Versuch dar, dıe Homuilien eOdOors nıcht L1UTI autf iıhren Lehrgehalt,
sondern uch auf ıhren Beıtrag ZUrT: Spiritualıität der Ostkirche untersuchen S 275 Dazu
konnte der ert. autf einıge Monographien und zahlreiche Finzelaufsätze zurückgreıfen. Miıt der

Ausgabe VO Tonneau/Devreesse lıegt ohnedies eine mustergültige Edition VOI, welche die Mängel
Mınganas (Cambridge 1932/33 behebt uch Übersetzungen 1n moderne Fremdsprachen


